Роль функциональных единиц русского языка в художественном тексте

Определенно-личные предложения
· Придают речи лаконизм, динамичность, экспрессию жизненным ситуациям
· Активизируют читательское восприятие

Неопределенно-личные предложения
· Передают разговорную интонацию
· Подчеркивают действие
· Акцентируют внимание на глаголе-сказуемом, то есть на действии, в то время как

субъект действия отодвигается на задний план независимо от того, известен он читателю или нет
· Придают динамизм

Обобщенно-личные предложения
· Придают экспрессию
Безличные предложения

· Придают оттенок пассивности

· Придают непринужденно-разговорную окраску речи

Назывные предложения

· Указывают на статическое бытие предмета
· Фиксируют только настоящее время
Стилистическая роль односоставных предложений достаточно обширна. Односоставные личные предложения придают речи лаконизм, экспрессию, динамику, живые разговорные интонации, выносят на первый план действие, дают возможность избежать излишнего повторения местоимений, а обобщенно-личные предложения подчеркивают типичность обозначаемого. Использование безличных, позволяет дать выразительную характеристику физического и нравственного состояния человека, описать пейзаж, обстановку, где происходит событие, выразить различные оттенки, сделать повествование более лиричным. Назывные предложения позволяют лаконично изобразить картины природы, внутреннее состояние героя; сосредоточив наше внимание на отдельных предметах, автор тем самым выделяет их из всей обстановки. Эти детали представляются писателю и читателю особо важными. Помогают воссоздать картину в целом, а все лишнее опустить.

Диалог
Диалог - форма речи, которая характеризуется сменой высказываний двух говорящих. Каждое высказывание, называемое репликой, обращено к собеседнику.
В художественной литературе диалоги выступают как яркий стилистический прием, средство оживления рассказа
· Делает речь разнообразной, сменяя авторский монолог диалогом
· Воспроизводит живую речь, характеризующую персонажей
· Мягко, ненавязчиво выражает главную мысль, "мораль" повести, которая в 

изложении от автора могла бы показаться излишне нравоучительной

· Раскрывает характер героя, создает образ

Части речи
Имя существительное
· Передают динамику и быструю смену событий и впечатлений, но в то же время - 

статичность
Имя прилагательное
· Создают образ (эпитеты)
Имя числительное 
· Дают точную информацию

· Конкретизируют изображаемое

Местоимение
· Придают оттенок искренности, взволнованности (личные местоимения)
Глагол
· Передают динамику и быструю смену событий и впечатлений

· Передают оттенок обобщенности (инфинитивы)


Причастие 
· Создает образ

· Представляет признак предмета в динамике, в процессе становления, развития,

изменения

· Передают смысловую точность, лаконичность

· Вносят элемент книжности


Деепричастие
· Передает различные качественные оттенки в лаконичной форме

Знаки препинания

Сегодня нам трудно представить, что когда-то книги печатались без всем известных значков, которые называются знаками препинания. 
Они стали настолько привычны для нас, что мы их просто не замечаем, а значит, и не можем по достоинству оценить. А между тем знаки препинания живут своей самостоятельной жизнью в языке и имеют свою интересную историю. 

Основное назначение пунктуации - указывать на смысловое членение речи. Так, постановка точки указывает на законченность предложения с точки зрения пишущего.

Вместе с тем знаки препинания служат для выявления различных смысловых оттенков, присущих отдельным частям письменного текста. 
Таким образом, в ряде случаев знаки препинания являются основным или единственным средством выявления смысловых отношений в письменном тексте, которые не могут быть выражены при помощи грамматических и лексических средств. 
Фразеологические обороты   
Фразеологические обороты – это устойчивые сочетания, являющиеся  неисчерпаемым источником речевой  экспрессии.  Эстетическая роль фразеологических средств определяется умением автора отобрать нужный материал и ввести его в текст. Такое употребление фразеологизмов обогащает речь, служит «противоядием» против речевых штампов. Пример этому мы найдем в предложении прочитанного текста.

В то же время  писателей привлекает точность, с которой фразеологизм может охарактеризовать явление. 
Фразеологические богатства языка оживают под пером талантливых писателей, публицистов и становятся источником новых художественных образов, шуток, неожиданных каламбуров.

Картинность и образность речи действует поэтическими фразеологизмами на воображение слушающего, заставляя его переживать сказанное сильней, чем если бы обратился к нему говорящий с речью безобразной, чисто логической.

В русском языке фразеологизмы служат для выразительности речи, её образности, яркости и точности. Употребляя такие сочетания, мы придаем своему рассказу эмоциональность, афористичность и даже метафоричность.

Фразеологизмы делают нашу речь более яркой и выразительной и поэтому широко используются в литературном языке. Большая часть фразеологизмов отражает глубоко народный, самобытный характер русского языка.

Значительная часть фразеологических оборотов относится к разговорному стилю, имеет нередко ярко выраженную экспрессивную окрашенность.

Многие фразеологизмы свойственны книжным стилям и могут характеризоваться оттенками торжественности, официальности, иногда иронии, шутки.

Для фразеологизмов характерна эмоциональная выразительность. Они не только называют явления действительности (называют через сопоставление, образно), но и передают отношение говорящего к названному явлению. Эмоциональность и образность фразеологизмов не всегда замечаются говорящими, но сопоставление фразеологизмов со словами и словосочетаниями оживляет их  эмоциональность и образность.

Чтобы речь была яркой, образной, а иногда и доступной, человек использует крылатые слова и выражения. Это говорит о  знании языка, его истории, умении пользоваться речевыми возможностями, подчёркивает его самобытность, индивидуальность. Речь человека, в которой встречаются фразеологизмы, более яркая, эмоциональная,  раскрывает характер собеседника, привлекает слушателей, делает  общение  более интересным, живым.
Итак крылатые выражения разговорного стиля обогащают нашу речь, делают её более образной и выразительной.
Метафора
Метафора - оборот речи, употребление слов и выражений в переносном смысле на основе аналогии, сходства, сравнения. 
· Создает яркий образ
· Выражает оценку, эмоциональное отношение к предмету речи
· Оказывает воздействие на адресат речи
Эпитеты

Эпитет индивидуализирует, характеризует явление, выде​ляет в нем те признаки и свойства, которые кажутся писателю важными и значительными на основе его представления об этом явлении, понимания и знания его, отношения к нему. Благодаря эпитетам писатель выделяет те свойства и признаки рисуемого ни явления, на которые он хочет обратить внимание читателя.
В отличие от логического определения, эпитет не содержит в себе разделительного значения. В то время как логическое определение отделяет признак одного предмета от признаков дру​гих, эпитет, как и другие изобразительно-выразительные сред​ства языка, вызывает в нашем сознании целостное представление об изображаемом предмете, рассматриваемом писателем в том или ином аспекте.
В этом и состоит наиболее общая функция всех тропов – отражать в структуре образа способность человека мыслить по аналогии, воплощать, по словам поэта, «сближение вещей далековатых», подчеркивая таким образом единство и целостность окружающего нас мира. 
